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90cm x 200cm

This set will be shipped by 3 boxes and they may arrive on
different days.If all packages arrived but parts missing,

please contact customer service.

Dieses Set ist in 3 Boxen enthalten. Wenn Sie keine vollen
3 Boxen erhalten, wenden Sie sich bitte an unseren

Kundenservice

Please check that you have all the parts listed
before you start assembling, if you do find
that something is missing, do not continue
assembly, please contact us immediately.

Note: Please do not fully tighten all the screws
until the overall frame is built

Bitte Gberpriifen Sie, ob alle Teile mitgeliefert
sind, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Wenn Sie festlegen, dass etwas fehlt, setzen
Sie die Montage nicht fort. Bitte kontaktieren
Sie uns sofort.

Achtung : Bitte ziehen Sie nicht alle Schrauben
fest, bevor die Montage abgeschlossen ist !

@ Instructions for use
@ Instructions d’utilisation

Tool Required Not Provided \o\__“o/
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IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY
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//' To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use N
* WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children
* Properly identify all parts before assembling
* Never use your item if any of its parts are broken or missing
* Should any problems arise, please contact our After Sales Service
* Manufacturer's instructions shall be followed at all times
* Care: Clean with a soft, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-
abrasive sponge

* Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items
\ ’

.2 Do not jump on the bed %

WICHTIG ! ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
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Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.Der Zusammenbau muss vor dem Gebrauch \

-
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! von einem Erwachsenen tiberpriift werden

* WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf

* Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile richtig

* Benutzen Sie lhren Artikel niemals, wenn Teile gebrochen sind oder fehlen

* Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst

* Die Anweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen

* Pflege: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei gréReren Flecken vorsichtig mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben. nicht scheuernden Schwamm

* Vermeiden Sie die Gefahr eines Brandes, indem Sie die Mébel nicht in der Nahe von Ziindquellen oder
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v heifen Gegenstanden aufstellen
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N

\\1 Nicht auf das Bett springen Y

Frangais IMPORTANT ! CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT

-
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,/": Le montage doit étre effectué par un adulte. Le montage doit étre vérifié par un adulte avant AN
! Utilisation

* ATTENTION ! Tenir les vis, les petites piéces et les sachets en plastique hors de portée des enfants

* Identifiez correctement toutes les piéces avant de les assembler

* N'utilisez jamais votre article si I'une de ses piéces est cassée ou manquante

* En cas de probléme, veuillez contacter notre service aprés-vente

* Les instructions du fabricant doivent étre respectées & tout moment

* Entretien : nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus importantes, frotter

soigneusement avec une éponge non abrasive légérement humide. |égérement humide et non

Abrasive

» Evitez les risques d'incendie en ne plagant pas les meubles & proximité de sources d'inflammation

\ ou d'objets chauds ;

\ !
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IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE

________________________________________________________________________________________________________________
s

/"« Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso A
« ATTENZIONE! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini
* Identificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio
* Non utilizzare mai l'articolo se alcune parti sono rotte o mancanti
* In caso di problemi, si prega di contattare il nostro Servizio Post Vendita
* Le istruzioni del produttore devono essere sempre seguite
* Cura: Pulire con un panno morbido e asciutto. In caso di macchie pill estese, strofinare accuratamente con
una spugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva

* Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fonti di accensione o a oggetti caldi
\
% * Non saltare sul letto /
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i IMPORTANTE ! CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
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,,"’° Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso \
I ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequefias y bolsas de pldstico fuera del alcance de los nifios.

* Identifique correctamente todas las piezas antes de montarlas

* Nunca utilice su articulo si alguna de sus piezas estd rota o falta

* Si surge algin problema, pdngase en contacto con nuestro Servicio Postventa

* Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento

* Cuidado: Limpiar con un pafio suave y seco. En caso de manchas mds grandes, frote cuidadosamente con una
esponja no abrasiva ligeramente humedecida.

* Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignicion u objetos calientes.

o e e e e e

\ * No saltar sobre la cama. /
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&USING CAM LOCKAND QUICKFIT

EN QUICKEFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'epaulement soit
parfaitement encastre dans le panneau.ll ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ESQUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel.NO lo
sobreapriete ni lo apriete poco.

DE QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest,bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla e a filo
con il pannello,non stringere troppo o troppo poco.

EN CAM LOCK:When fitting cam lock,ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR SERRURE BATTEUSE:Avant d'inserer la serrure batteuse,veillez a la bonne
orientation avant d'inserer le raccord rapide.

ES CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara,asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition,bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT BLOCCAGGIO A CAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma,assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento

EN Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assembles,la tete du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut inserer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EI cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DEDer Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden,wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.

IT_La testa del montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN Turn cam lock clockwise to tighten.

FR Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la resserrer.

ES Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.

DE Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn,um ihn
festzuziehen.
ITRuotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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Hardware Box
Ein metallkastchen ]
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Step9
Schritt9

Align and lock at the same time
Auf gleichzeitig ausrichten Sperren
Il faut viser et verrouiller en méme temps

Allineare e bloccare contemporaneamente

Alinear al mismo tiempo Bloquear
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Align and lock at the same time

Auf gleichzeitig ausrichten Sperren

Il faut viser et verrouiller en méme temps

Allineare e bloccare contemporaneamente ‘

Alinear al mismo tiempo Bloquear V@) ® @ S
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Step48
Schritt48

Align and lock at the same time
Auf gleichzeitig ausrichten Sperren
Il faut viser et verrouiller en méme temps
Allineare e bloccare contemporaneamente

Alinear al mismo tiempo Bloquear
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Align and lock at the same time
Auf gleichzeitig ausrichten Sperren

Il faut viser et verrouiller en méme temps

Alinear al mismo tiempo Bloquear
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Step69
Schritt69

Tip: You can nicely cover screws and make your furniture
moreintegrated with our screw stickers.This is not a
necessary installation step, it all depends on your needs.

Tipp: Sie konnen die Schrauben schon abdecken und lhre
Mobel mit unseren Schraubenaufklebern besser
integrieren,dies ist kein notwendiger Installationsschritt,
sondern hangt ganz von lhren Bedurfnissen ab.

Conseil : vous pouvez recouvrir les vis et rendre vos
meubles plus intégrés grace a nos autocollants pour vis.

Q Tx120pcs




Anbotek

Product Safety

CERTIFICATE

of Conformity
EU Council Directive 2014/30/EU
Electromagnetic Compatibility

Registration No.: AT18240EC400010

Report No.: 18240EC40001001

Applicant :  Hanron Lighting Co., Limited

Address . 4/F Building1-2#,Tongfuyu Industrial Park,Aiqun Road,ShiyanTown,
Baoan district. Shenzhen, Guangdong, 518108, China.

Product : LED mirror front lamp

Test Model No. ¢ HRML-05V12TW

Reference Model No. : HRML-XXXYYZZ(XXX means voltage, 05V, 12V, 24V; YY means LED
lamp QTY, from 05 to 12; ZZ means CCT, 27, 30, 35, 40, 50, 65, TW)

Trade Mark : NA

Rating : DC5V, 24A12W

Test Standards : ENIEC 55015:2018+A11:2020

EN IEC 61547:2023

The certificate of conformity is based on an evaluation of a sample of the above-mentioned product.
Technical report and documentation are at the applicant's disposal. This is to certify that the tested
sample is in conformity with all provisions of Annex Il of Council Directive 2014/30/EU, in its latest
amended version, referred to EMC Directive. The certificate does not imply assessment of the
production and does not permit the use ofLab’s logo. The applicant of the certificate is authorized to
use this certificate in connection with EU declaration of corformity to Article 15 of the Directive.

Certified by
Anbotek W
Product Sefety
Jan. 23, 2024 4
Date KingKong Jin
The CE Marking may only be used if all relevant and
effective EU Directives are complied with

ERTIFICATE

Shenzhen Anbotek Compliance Laboratory Limited
1/F, Building D, Sogood Science and Technology Park, Sanwei community, Hangcheng Street, Bao'an
District, Shenzhen, Guangdong, China.

Tel: (86)755-26066440 Fax: (86)755-26014772
Http:/lwww.anbotek.com Email: service@anbotek.com



Anbotek

Product Safety

CERTIFICATE

Of Conformity
RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Registration No.: AT18300RC400133

Report No.: 18300RC40013301

Applicant : Hanron Lighting Co., Limited

Address : 4/F Building1-2# Tongfuyu Industrial Park,Aiqun Road,Shiyan
Town,Baoan district, Shenzhen, Guangdong, 518108, China.

Product : LED mirror front lamp

Test Model No. ¢ HRML-05V12TW

Reference Model No. ¢ HRML-XXXYYZZ(XXX means voltage, 05V, 12V, 24V, YY means LED

lamp QTY, from 05 to 12; ZZ means CCT, 27,30,35,40,50 65, TW

Test Method . |EC 62321-3-1:2013, IEC 62321-5:2013,
IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, |IEC 62321-7-1:2015,
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-8:2017

The cerlificate of conformity is based on an evaluation of a sample of the above-mentioned
product. Technical report and documentation are at the applicant's disposal. This is to certify that
the selected material of the tested sample is in conformity with the provisions of the Directive (EU)
2015/863 amending Annex |l to Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment. The certificate does not imply
assessment of the production and does not permit the use of Lab’s logo. This result relates only
to the item(s) tested. Other CE marking directives may apply but have not been considered
during the RoHS assessment. The applicant of the certificate is authorized to use this certificate
in connection with EU declaration of conformity to the Directive.

Certified by

P

2024.01.23
Date

Shenzhen Anbotek Compliance Laboratory Limited
East of 4/F ., Building A, Hourui No.3 Industrial Zone, Xixiang Street, Bao'an District,
Shenzhen, Guangdong, China
Tel:(86)755-26066126 Fax: (86)755-26066021
Http:/Maww.anbotek.com Email:service@anbotek.com

CERTIFICATE
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United testing

EC-RED Certificate

Certificate Number: UN1A2018030207EC-01

Applicant : Hanron Lighting Co., Limited
3/F, NO.1, Jintai Road, Second Industrial Park, Shangwu Community, Shiyan,
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 518108, China.

Manufacturer : Hanron Lighting Co., Limited
3/F, NO.1, Jintai Road, Second Industrial Park, Shangwu Community, Shiyan,
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 518108, China.

Product : LED Controller
Trade Name : Hanron e
M/N : HR13-RF800, HR13-RF802, HRO06-RF801, HR13-RF104, HR13-RF213, HR13-R240, [

HR13-R440, HR06-RF101, HR13-RF-WP, HR13-D101

Essential requirement Applied Specifications/Standards Documentary Evidence Result
Art.3.1(a) Health EN 62311 UNIA2018030207HR-01 Pass
At3.1(a) | Safety e B1AT1 UNIA2018030207SR-01 Pass
Art.3.1(b) EMC ETSI EN301 489-1/-3 UNIA2018030207-1ER-01 Pass B8
Art.3.2 Radio ETSI EN300 220-1/-2 UNIA2018030207-2ER-01 Pass
G
The EUT described above has been tested by us with the listed standards and found in compliance > 4% |

with the council Radio Equipment Directive 2014/53/EU (RED). It is possible to use CE marking to (
demonstrate the compliance with this Directive. ()
The scope of evaluation relates to the submitted documents only.

2018-03-02

Date of issue

Shenzhen United Testing Technology Co., Ltd.
2F, Annex Bldg, Jiahuangyuan Tech Park, #365 Baotian 1 Rd, Tiegang
Community, Xixiang Str, Bao'an District, Shenzhen, China

) Tel:+86-755-86180996 Fax:+86-755-86180156

y  http://www.uni-lab.hk E-mail:hofferlau@uni-lab.hk
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Shenzhen ZKT Technology Co., Ltd.
1/F, No. 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Industrial Avenue,
Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, China

Certificate of Compliance

Certificate Number: ZKT-250327L5653C

Certificate’s : Guangdong Zhangong Electric Technology Co., Ltd
Holder 701, Building 29, zhifuyuan Industrial Zone, Xingtan town,
Shunde District, Foshan City, Guangdong Province

Manufacturer : Guangdong Zhangong Electric Technology Co., Ltd
701, Building 29, zhifuyuan Industrial Zone, Xingtan town,
Shunde District, Foshan City, Guangdong Province

Trade Mark e |
Product : Mountable USB Hub/USB CHARGER
Model(s) : ZG-USB-12-B

ZG-USB-12, ZG-USB-12-C

Test Standard : EN 61558-2-16:2009+A1:2013 used in conjunction with
EN IEC 61558-1:2019

A
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This Attestation of Compliance is issued on a voluntary basis for electrical equipment below

the voltage limits of Low Voltage Directive 2014/35/EU. The essential requirement are fulfilled
accordingly based on the technical specifications applicable at the time of issuance. See also
notes overleaf. It is only valid in connection with the test report number: ZKT-250327L5653S.

E MDA

This Certificate of Conformity is based on single evaluation of the submitted sample(s) of the above mentioned

Certificate — Ceptudukar —

product. It does not imply an assessment of the whole product and relevant . Directives to be observed.

® +86-400 000 9970 & +B86-755-22336688 < zkt@zkt-lab.com # www.zkt-lab.com




Shenzhen ZKT Technology Co., Ltd.
1/F, No. 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Industrial Avenue,
Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, China

Certificate of Compliance

Certificate Number: ZKT-250327L5652C

t— ZO A — silgd

Certificate’s : Guangdong Zhangong Electric Technology Co., Ltd
Holder 701, Building 29, zhifuyuan Industrial Zone, Xingtan town, Shunde
District,Foshan City, Guangdong Province

Ifca

Manufacturer : Guangdong Zhangong Electric Technology Co., Ltd
701, Building 29, zhifuyuan Industrial Zone, Xingtan town, Shunde
District,Foshan City, Guangdong Province

— Cert

Trade Mark o |
Product : Mountable USB Hub/USB CHARGER
'm'l'lm Model(s) : ZG-USB-12-B

ZG-USB-12, ZG-USB-12-C

EH

Test Standard : EN 55032:2015 + A11:2020 + A1:2020
EN 55035:2017 + A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2024
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

e

This Attestation of Compliance is issued on a voluntary basis for electrical equipment
below the voltage limits of EMC Directive 2014/30/EU. The essential requirements are
fulfilled accordingly based on the technical specifications applicable at the time of
issuance.lt is only valid in connection with the test report number. ZKT-250327L5652E.

This Certificate of Conformity is based on single evaluation of the submitted sample(s) of the above mentioned

Certificate — CepTudoukar —

product. It does not imply an assessment of the whole product and relevant . Directives to be observed.

| +86-400 000 9970 2 +86-755-22336688 < zkt@zkt-lab.com ) www.zkt-lab.com




Certificate of Compliance

Certificate Number: BOKE-251211103C01C

Certificate’s Holder : Guangdong Zhangong Electric Technology Co., LTD

Zertifikatsinhaber 701, Building 29, zhifuyuan Industrial Zone, Xingtan town, Shunde
District, Foshan City, Guangdong Province

Manufacturer : Guangdong Zhangong Electric Technology Co., LTD

Hersteller 701, Building 29, zhifuyuan Industrial Zone, Xingtan town, Shunde
District, Foshan City, Guangdong Province

Trade Mark “d

Warenzeichen

Product : Mountable USB Hub/USB CHARGER

Produkt

Model(s) : ZG-USB-12-B

Bezeichnung ZG-USB-12, ZG-USB-12-C ZG-JJY-1UK to -BUK, ZG-JJ1 2A/15A,
ZG-JJM/1215A

Test Standard : IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 62321-5:2013,

Gepriift nach IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017,
IEC 62321-8:2017

Test Report No. : BOKE-251211103C01

Bericht Nr

The EUT described above has been consolidated by us and found in compliance with the council
RoHS Directive 2011/65/EU Annex |l amending Annex (EU)2015/863.The essential requirements are
fulfilled accordingly based on the technical specifications applicable at the time of issuance. Itis only

valid in connection with the test report.
After preparation of the necessary technical documentation according the Requirement of EN |EC
63000:2018 as well as the verification of conformity the CE marking as shown below can Be affixed on

the equipment.

C€

Shenzhen Boke Testing Co., Ltd.

Address: 501, Building 1, No. 21, Lianteng Road, Loucun Community, Xinhu Street,
Guangming District, Shenzhen, Guangdeng, China

Web: hitp://www.boke-lab.com E-mail: admin@boke-lab.com Tel: 0755-23056504
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